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À la découverte de Sauvenière

Op ontdekking door Sauvenière
Son église, ses chapelles et ses campagnes 
De kerk, de kapellen en de omliggende velden  

Distance Afstand

8 km
Durée Tijdsduur

1h45
Dénivelé Hoogteverschil

92 m
Départ Vertrek :  

Rue du Trichon, 245 – 5030 Sauvenière

En partant de l’église de Sauvenière, vous découvrirez une partie de ce petit 
village avec son ancienne église romane, ses campagnes et la réserve naturelle 
de l’Escaille.

Als je vertrekt van de kerk van Sauvenière ontdek je een deel van het dorp 
Sauvenière met de oude Romaanse kerk, de groene velden en het natuurreservaat 
Escaille met zijn molen.

1 Église Sainte-Foy  
Kerk Sainte-Foy

Ancienne dépendance de l’Abbaye bénédictine de 
Gembloux, l’église a été construite dans la première 
moitié du 18e siècle. Elle possède cependant une tour 
d’origine romane, probablement du 11e siècle. 

Deze kerk hing vroeger af van de benedictijnenabdij van 
Gembloux en werd in de eerste helft van de 18e eeuw 
gebouwd. De toren is wel nog van Romaanse oorsprong, 
waarschijnlijk uit de 11e eeuw. 

3 Réserve naturelle de l’Escaille  
Natuurreservaat L’Escaille

Ce site doit son nom à son sous-sol schisteux qui a fait 
l’objet d’une extraction « d’écailles » ardoisières. Cette 
réserve recense un grand nombre d’animaux, dont 200 
espèces d’oiseaux, ainsi qu’une riche flore adaptée au 
sol de calcaire. 
Deze site dankt zijn naam aan de schistrijke ondergrond, 
waar leisteen ‘schubben’ werden gewonnen. In het 
natuurreservaat leven heel wat dieren, waaronder 200 
vogelsoorten en een rijke flora die zich heeft aangepast 
aan de kalkbodem.

4 Station du Centre de Recherches 
Agronomiques  
Station van het centrum voor 
landbouwkundig onderzoek

Elle comprend trois stations : phytopathologie (ancienne 
collection d’espèces fruitières) ; zootechnie (étude 
rationnelle aux spéculations animales) ; phytotechnie 
(étude de diverses cultures). 
Er zijn drie stations: fytopathologie (oude collectie 
fruitsoorten), zoötechniek (rationele studie van 
veehouderij) en fytotechnie (studie van verschillende 
gewassen). 

2 Stordoir 
Stordoir

Cet ancien moulin à huile appartenait à l’Abbaye de 
Gembloux depuis le 16e siècle. Il n’en subsiste que 
quelques pierres visibles dans les murs. Il s’élevait 
au confluent du Baudecet et de l’Orneau. En 1789, il fut 
vendu comme bien nationalisé. 
Deze voormalige oliemolen behoorde sinds de 16e 
eeuw toe aan de abdij van Gembloux. Er zijn nog maar 
enkele stenen van zichtbaar in de huidige muren. De 
molen stond op de plaats waar de Baudecet en de 
Orneau samenvloeiden. In 1789 werd hij verkocht als 
genationaliseerd goed. 

5 Château-ferme de Liroux  
Kasteelhoeve van Liroux

S’élevant sur une ancienne villa existant au 12e siècle, le 
Château-ferme de Liroux était une propriété de l’Abbaye 
de Gembloux. Ce vaste ensemble du 18e siècle est 
agencé autour d’une cour rectangulaire et encore en 
grande partie entourée de douves. 
De kasteelhoeve van Liroux is gebouwd op de plaats waar 
vroeger een villa uit de 12e eeuw stond. De hoeve was 
eigendom van de abdij van Gembloux. Dit uitgestrekte 
complex uit de 18e eeuw staat rond een rechthoekige 
binnenplaats en is nog grotendeels omgeven door een 
slotgracht. 

6 Chapelle Notre-Dame de Lorette  
Kapel Notre-Dame de Lorette

Construction en style néoclassique du début du 
19e siècle, ce sanctuaire possède une abside semi-
circulaire. La porte centrale est encadrée par des 
passages échancrés permettant de faire le tour de 
l’édifice. 

Deze kapel is aan het begin van de 19e eeuw gebouwd 
in neoklassieke stijl, met een halfronde apsis. Naast 
de centrale deur liggen twee doorgangen, waardoor 
bezoekers volledig rond de kapel kunnen wandelen. 

Maison du Tourisme Sambre-Orneau

Rue Sigebert, 3 – 5030 Gembloux
081 62 69 66
info@terracuriosa.be
www.terracuriosa.be

Office du Tourisme de Gembloux

Rue Sigebert, 1 – 5030 Gembloux
081 62 69 60 
info@visitgembloux.be

Crédits photos Photo credits : Agrophot, Denis Closon, Amandine Couvreur, Bernadette Verhasselt
Éditeur responsable Verantwoordelijke uitgever : Maison du Tourisme Sambre-Orneau
Partenaires Partners : Offices du Tourisme de Floreffe, Gembloux et Jemeppe-sur-Sambre, Syndicats d’Initiative de Sambreville et Sombreffe
Graphisme Grafisch ontwerp : Studio Kiv’là
Imprimeur Afdrukken : Bietlot

S.O.S.

112

Retrouvez le tracé GPX de cette balade
Navigeer op uw smartphone met de GPX-route

4
À la découverte de Sauvenière

Op ontdekking door Sauvenière

Son église, ses chapelles et ses campagnes 

De kerk, de kapellen en de omliggende velden  

Visit Gembloux



  
Hé

be
rg

em
en

t
 

Ac
co

m
od

at
ie

 
7

   H
ôt

el
 d

es
 3

 c
lé

s 
Ch

au
ss

ée
 d

e 
Na

m
ur

, 1
7 -

 5
03

0 
Ge

m
bl

ou
x

 
A 

pr
ox

im
ité

 
 

Ce
ns

e 
de

 B
au

de
ce

t -
 G

îte
 ru

ra
l  

Ch
au

ss
ée

 R
om

ai
ne

, 2
43

 
50

30
 G

em
bl

ou
x

  
Pr

od
ui

ts
 lo

ca
ux

 e
t r

es
ta

ur
at

io
n

 
Lo

ka
le

 p
ro

du
ct

en
 e

n 
re

st
au

ra
tie

 
8

   T
ry

 L
am

’b
ar

 - 
Pr

od
ui

ts
 lo

ca
ux

 
Ru

e 
Tr

y 
La

m
bo

r, 
66

 - 
Gr

an
d-

Le
ez

  
Es

pa
ce

s 
de

 re
po

s
 

Ru
st

pl
aa

ts
en

 

 
Pa

rk
in

g 
Pa

rk
in

g

60
 à

 9
0 

m
m

35 à 50 mm

 
Ba

lis
ag

e 
Op

m
aa

k

Ch
ar

te
 d

u 
pr

om
en

eu
r

Re
sp

ec
to

ns
 le

 
co

de
 d

e 
la

 ro
ut

e
Re

sp
ec

te
er

 d
e 

ve
rk

ee
rs

re
ge

ls

Re
pa

rt
on

s 
av

ec
 

no
s 

dé
ch

et
s

Ne
em

 je
 a

fv
al

 
m

ee

N’
al

lu
m

on
s 

pa
s 

de
 fe

u
M

aa
k g

ee
n 

vu
ur

Pr
és

er
vo

ns
 la

 
na

tu
re

Be
sc

he
rm

 d
e 

na
tu

ur

Ga
rd

on
s 

no
s 

ch
ie

ns
 e

n 
la

iss
e

Ho
ud

 je
 h

on
d 

aa
n 

de
 lij

n

En
 p

ér
io

de
 

de
 c

ha
ss

e, 
re

ns
ei

gn
on

s-
no

us
In

fo
rm

ee
r j

e 
go

ed
 

tij
de

ns
 h

et
 ja

ch
ts

ei
-

zo
en

Ge
m

bl
ou

x

Gr
an

d-
M

an
il

G
ra

nd
-L

ee
z

Sa
uv

en
iè

re

Ge
m
bl
ou

x
Ga

re

Ch
ap

el
le
-

D
ie
u

N
29

N
29

N
4

N
4

N
4

Chaussé
e de Tirle

mont

Chaussé
e de Tirle

mont

Charl
ero

i

Chau
ssé

e de Charle
roi

Chaussé
e de Charle

roi

Chaussée de Wavre

Chaussée de Wavre

Chaussée de Namur
Chau

ssé

Chaussée de Namur

Ch
au

ss
ée

 de
 Nam

ur

Av
en

ue de la Faculté d'Agronomie

Avenue de la Faculté d'Agronomie

Ru
e d

e l
a P

ea
u d

e C
hie

n

Rue de la Peau de Chien

Ru

e de la
 Peau de Chien

Ru
e 

de
 la

 P
ea

u 
de

 C
hi

en

Avenue des Combatta
nts

Ru
e d

u 
Po

nt
 de

s P
ag

es

Ru
e 

du
 P

on
t d

es
 P

ag
es

Rue d
e l

a C
onve

rte
rie

Ch
em

in 
de

 G
ra

nd
-Le

ez

Ru
e

He
nr

i d
e 

Le
ez

Ru
e d

e P
eti

t-L
ee

z

Rue d
e P

et

Ru

e Théo Ren
Rue de l'Agasse

Rue de l'A
gasse

Rue du Village

Rue du Trichon

Ru
e d

u B
or

dia

Rue de Lonzée

Rue d
e L

on
zé

e

Ru
e d

e 
Lo

nz
ée

Ru
e 

de
 Lo

nz
ée

Rue du Maier

Ru
e 

De
l-V

au
x

Rue de Mazy

Rue Fo
llé

e

Rue Bêchée

Avenue de la Charte
 d

'O
tt

on

Ru
e 

Bu
iss

on
 S

ain
t-G

ui
be

rt

Ru
e 

de
s C

ha
nt

s d
'O

ise
au

x

Ar
c d

'Ai
ra

in

Rue de la
 Queue-Te

rre

Rue de la Converterie

Chaussée de Ti rlemont

Rue Franço
is Bovesse

Rue du Moulin à vent

e G
én

ér
al 

Ay
m

es

Avenue des Floralies

Ru
e 

Vi
ct

or
 D

eb
ec

ke
r

Rue du Grand Cortil

Rue des V
olontai

res

Rue des Coquelicots

Rue de la B

Rue Chapelle Marion

Ol
be

rt

Rue T
héo

 To
us

sa

int

Ru
e G

us
ta

ve
 M

as
se

t

Ru
e 

Gu
st

av
e 

M
as

se
t

Ru
e En

tré
e J

ac
qu

es

Ru
e E

nt
ré

e J
ac

qu
es

Rue du Try Lambord

Rue du Pont M
ahaux

Rue des Pervenches

Rue de Sain
t D

en
is

Rue d
e l

a P
oste

rie

Rue de la Posterie

Ru
e 

de
 la

 P
os

te
rie

Rue de la Marache

Rue de
 la

 M
ar

ac
he

Rue de la Goy

Rue de la
 Bascule

Rue Chapelle Dieu

Rue Baty 
d'Er

na
ge

Chaussée de Wavre

Chaussée de Wavre

Ru
e 

Tr
y-

al
-v

ig
ne

Rue Taille Colin

Ru
e S

ainte Adèle Rue Paul To
urnay

Ru
e L

uc
ie

n 
Pe

tit

Rue Léon Namèche

Rue Joseph Suars

Ru
e 

du
 La

id
 M

âl
e

Rue des P
oirie

rs

Rue d
es

 Aném
on

es

Ch
em

in
 d

e 
Li

ro
ux

Chaussé
e Romaine

Chau
ssé

e R
omain

e

maine

Rue Try La
mbord

Rue Try Lambord

Ru
e 

Tr
y 

La
m

bo
rd

Rue T
héo

 Ren
ier

Rue d
u Stordoir

Rue du Stordoir

Ru
e 

du
 S

to
rd

oi
r

Ru
e d

u P
eti

t R
y

Rue du Coquelet

Rue des P
raules

m
té

Rue
 du

 Tr
ich

on

Rue du Paradis

Rue d
es

 H
aip

es

Ru
e 

de
s C

ha
m

ps

Rue de la Vôt
e

Ru
e 

de
 Fl

eu
ru

s

Rue de Fleurus

Rue de B
ed

au
w

e

Rue Repeumont

Rue Hambursi
n

Rue Hambursi
n

Rue E
lis

ab
eth

Rue du Zémont

Ru
e d

u Zémon
t

Rue d
u Zémont

Ru
e 

du
 T

iv
ol

i

e

Rue du Moulin

Rue du Bordia

Ru
e 

de
s R

os
es

Ru
e 

de
 M

au
gr

é

Ru
e 

de
 Li

ro
ux

Rue Verla
ine

Rue Tremblez

Rue
 du

 Sa
uc

y
Ru

e 
du

 Sa
ucy

Rue du Maier

Rue du Culot

Rue des O
ies

Ru
e 

Ra
ba

ub
y

Rue Malaise

Rue du

a

Rue Follé

Rue Breton

Rue Breton

Rue Albert

Ru
e H

aute

Gr
an

d 
Ru

e

Ave
nu

e 
de

s C

osse
ttes

Rue d
es

 Ch
eûves

Ru
e d

e l
a M

arcelle

Ge
m

bl
ou

x
Ag

ro
-B

io
Te

ch
 U

LG

Ré
s

na
tu

Le
s M

Pa
rk

in
g

SN
CB

Ci
m

et
iè

re
de

 G
em

bl
ou

x
Pa

rc
 d

u
M

an
oi

r

Ét
an

g
de

 l'
Es

ca
ill

e

L'O
rnea

u

L'Ornea
u

L'O
rn

ea

u

L'O
rneau

L'O
rneau

L'O
rn

ea
u

L'Orneau

L'O
rn

ea
u

Gem
blo

ux

La
 Bru

yè
re

Sa
uve

nière

Sauvenière

Sa
uv

en
ièr

e

Sa
uve

nière

Sa
uvenière

Grand-Le
ez

Gran
d-Leez

Gran
d-Le

ez

Meux

Ern
ag

e

Lo
nz

ée

Lo
nzé

e

Ba
lis

ag
e 

Op
m

aa
k

60
 à

 9
0 

m
m

35 à 50 mm

Di
st

an
ce

 A
fs

ta
nd

8 
Km

Du
ré

e 
Ti

jd
sd

uu
r

1h
45

Dé
ni

ve
lé

 H
oo

gt
ev

er
sc

hi
l

92
 m

À 
la

 d
éc

ou
ve

rt
e 

de
 S

au
ve

ni
èr

e
Op

 o
nt

de
kk

in
g 

do
or

 S
au

ve
ni

èr
e

RAVel
RAVel

RAVel
RAVel

7

8

1
2

3

4
5

6

Rue Haute

Rue Haute

Ru
e d

e L
iro

ux

Ru
e d

e L
iro

ux

Rue Try Lambord

Rue Try Lambord

Rue de Repeumont

Rue de Repeumont

Ru
e T

ry
-a

l-V
ig

ne

Ru
e T

ry
-a

l-V
ig

ne


